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MULTIKULTURALIZMUS A SZOVJET 

HADSEREGBEN – KÁRPÁTALJAI MAGYAR 

KATONÁK BESZÁMOLÓI ALAPJÁN
Kész Barna

Debreceni Egyetem

Debrecen, Magyarország

Hungary

A XX. század második felében Kárpátalja a Szovjetunió fennhatósága alá 
tartozott. A kárpátaljai magyarok megbízhatatlannak titulálva munkatábo-
rokban töltötték el szolgálati idejüket, a seregbe való besorozásuk meg-
kezdésére később került sor. Kárpátalja XX. századi története korántsem 
mondható nehézségektől mentesnek. Az első, majd a második világhábo-
rú valamint következményeik a mai napig meghatározóak. Ugyanakkor a 
területet 1944-re elfoglaló szovjetek által még ugyanazon év novemberé-
ben elkövetett elhurcolások nagyobb veszteséget okoztak a kárpátaljai ma-
gyarságnak, mint maga a világháború. [2.] Az üldöztetést a görögkatolikus 
egyház illegalitásba kényszerülése [1.] tetőzte be. A szovjet hadsereg – az 
akkori világ egyik legnagyobb és legfélelmetesebb hadigépezete – irdatlan 

erőforrásokat, köztük emberanyagot igényelt. A kötelező katonai szolgá-
lat hasonló traumát okozhatott a kisebbségi nemzetekhez tartozók körében, 
mint az alig néhány évvel azelőtti háborús események. A sorkatonaság a 
Szovjetunió lakossága, ezen belül a magyarság számára is állampolgári kö-
telesség volt, melynek megtagadása komoly büntetést vont maga után. Fel-
merülhet a kérdés, hogy a mind nyelvileg, mind kulturálisan kisebbségnek 

számító kárpátaljai magyar katonaköteles fiatal hogyan volt képes alkal-
mazkodni a szovjet hadseregben uralkodó, esetenként szélsőséges körülmé-
nyekhez, valamint, hogy miként vészelte át ezt az időszakot.

Kutatásom feladatának tekintem az interjúk alapján kísérletet tenni 

a soknemzetiségű szovjet hadseregben szolgáló kárpátaljai magyarok ka-
tonaévei alatt megjelenő sztereotípiák és azok hatásainak bemutatására, 
valamint annak meghatározására, hogy milyen mértékben befolyásolhatta 

származásuk, magyarságuk, nyelvük az e multikulturális közegben való ér-
vényesülésüket. 

Jelen dolgozat keretében kárpátaljai magyar katonák beszámolói 
alapján kísérletet teszek a szovjet hadseregben kialakult viszonyrendszer 

bemutatására, különös figyelmet fordítva az olyan nemzetiségi-kulturális 
alapokon nyugvó kapcsolatokra, melyek a különböző kultúrájú, nemzeti-
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ségű katonák egymás mellett élésének következtében alakulhattak ki, és 
melyeket az egyén már meglévő tapasztalatain, ismeretein, előítéletein, 
gondolkodásmódján túl a másik féllel történő megismerési-együttélési fo-
lyamat is befolyásolhatott. A szovjet hadsereg soknemzetiségű közegében 
uralkodó viszonyrendszer mintegy írott és íratlan törvényként funkcionálva 
alapjaiban határozhatta meg a seregben szolgáló személyek életét, de akár 
a nemzeteket mintegy képviselő katonák egymáshoz való viszonyulásá-
nak alapjait is alkothatta. Mindezt az érkezését követő, a ranglétrán való 
elhelyezkedés időszakát meghaladva, a teljes szolgálati időt meghatározó 
jelenségek figyelembevételével. Továbbá fontosnak tartom annak vizsgála-
tát, hogy a kárpátaljai magyarok nemzetisége, nyelvtudása, kisebbségi léte, 

sztereotípiái, valamint az ezekből következő egyéb tényezők közvetett és 
közvetlen módon hogyan befolyásolhatták a multikulturális e közegbe való 
beilleszkedésüket, túlélésüket. Felmerülhet a kérdés, hogy a magyar kato-
nákhoz való hozzáállást vajon mennyire tükrözhette a magyar nemzethez 
való hozzáállás.

A katonaévek minél pontosabb megértése céljából igyekeztem a szol-
gálati időt több részre bontani. Ez a felosztás főként az adatközlők által 
megfogalmazott egységeken alapul, mégpedig időrendben, a bevonulástól 
a leszerelésig. Ennek áttekintése véleményem szerint igen fontos lehet, hi-
szen az adatközlők nem véletlenül igyekeztek felépíteni magát a szolgá-
lati időt. Az egyes időszakokban a katona státusza, jogai és kötelezettsé-
gei, megítélése jelentősen eltérhetett, amit nagymértékben befolyásolhatott 
nemzetisége (magyarsága), nyelvtudása, személyes kompetenciái. Több 
adatközlő megemlítette azt az általuk felismerni vélt jelenséget, hogy az 
egyes nemzetiségű katonákat – esetükben természetesen a magyart – vala-
miféle kimondatlan szabály szerint szülőföldjüktől lehetőleg minél mesz-
szebb, akár az ország másik végébe – ez a Szovjetunió esetében akár több 
ezer kilométer távolság is lehet – rendelték ki. Ez lehetett akár véletlen, de 

lehetett egy meghatározott politika része is. A beszámolók alapján a hadve-
zetés törekedhetett az egy nemzetiségűek különböző helyre való küldésére 
és az egyes nemzetiségek számának egy meghatározott helyen történő mi-
nimalizálására. 

A szolgálati időszak alatt rengeteg eltérő nemzetiségű, kultúrájú egyén 
(katona) kerül bele egy olyan közös élettérbe, mely szinte a teljes szolgálati 
idejüket meghatározta, és amelybe való beilleszkedés létfontosságú lehetett 
az újonc szármára. Felmerülhet a kérdés, hogy mik lehettek azok az erők és 
tényezők, amelyek összetartották ezt a rendkívüli diverzitással rendelkező 
közösséget, kialakítva az egymás mellett élés előírásokon is túlmutató 
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szabályait. A beszámolók alapján feltételezhető, hogy a legtöbb szolgálati 
helyszínen vegyes nemzetiségű katonák szolgáltak, és bár nagy részük orosz 
volt, szép számmal voltak egyéb nemzethez (köztük a magyarhoz) tartozók 
is. Hasonló lehetett a helyzet a kulturális összetettség terén. Az adatközlők 
megemlítik az ázsiai személyek oroszellenességét, ami természetesen 

kölcsönös volt az államalkotó nemzet részéről is. Ezen konfliktusok részben 
kedvezőtlen történelmi eseményeken, részben a másikról alkotott vélt 
vagy valós előítéleteken alapultak. Például a  magyar katonákat az ázsiai 
származásúak saját oldalukon állóknak tekintették, sőt gyakran meg is 
védték őket.

A szolgálati időszak bemutatásával képet kaphatunk nem csupán az 
idegen környezetben alkalmazkodó magyar katona túlélési stratégiájáról, 
de bizonyos mértékben az azt meghatározó különböző jelenségekről is. Ké-
pet kaphatunk arról, hogy a nyelvi és nemzetiségi tényezők milyen módon 
befolyásolhatják a seregben eltöltött időt, valamint a polgári életben is jelen 
lévő sztereotípiák hogyan jelenhettek meg adott esetben egy szigorú sza-
bályokkal és életvitellel bíró közösségben, a hadseregben. Előzetes felté-
telezésem szerint a katonai szolgálat jelenlegi típusában nagy szerepet ját-
szik a származás, a szülőföld, a nemzetiség kérdése. A nemzetek fölöttiség 
megnyilvánulása véleményem szerint a szovjet hadseregben nem érte el az 

előírt szintet, és kimondatlanul a megkülönböztetés egyik fő mozgatórugó-
jaként működhetett. Az etnikailag és nyelvileg egyaránt vegyes mesterséges 
közösségekben – a hadseregben – vajon mennyire jelenik meg a már emlí-
tett alapokon nyugvó sztereotípikus viszonyrendszer. „A sztereotípia egyéni 
és konszenzusos hiten alapuló definíció.” [4, 67] Tehát az egymás mellett 
élés, valamint az egymáshoz való alkalmazkodás vajon csökkentheti ezt 
az állapotot, vagy ellenkezőleg, folyamatos konfliktushelyzeteket teremt-
ve mintegy önmagát generálja. A kutatásban vizsgált nemzetiség szemszö-
géből történő bemutatás során fennáll ugyan a szubjektivitás esélye, ám 
véleményem szerint a beszámolók mégis hűen képesek tükrözni az szte-
reotípiák megnyilvánulását és annak gyakorlati hatásai. Talán pont azért, 
mert az ezeket átélő személy is ennek a jelenségnek a mintegy „elszenvedő 
alanya” – még ha egyes beszámolók pozitív megkülönböztetést tartalmaz-
nak is. Az interjúalanyok egységesen nyilatkoznak egy mindenre kiható, 
megfoghatatlan, ám ugyanakkor nagyon is valóságos tényezőről, melynek 
kialakulásaként több okot is megneveznek. A negatív töltetű diszkrimináció 
elsősorban az információhiánytól, a másikról alkotott talán téves elképze-
lés általánosságától, vagy akár pusztán a diszkrimináló személy jellemétől 
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függhet. Feltételezésem szerint a fogalom kétélű lehet. Egyrészt társadalmi 
szintű megjelenésével mintegy meghatározhatja az egyén megítélését (akár 
előítéletként funkcionálva egy náció feltételezett jellemzőit vetítve ki a sze-
mélyre). 

Az egyik főbb meghatározó tényezőnek tekinthetjük tehát a sztereotí-
piák rendszerét, mely az említett módon közvetetten nagymértékben befo-
lyásolhatta a katonák mindennapjait.

Ugyanakkor figyelembe véve a kutatásban érintett katonák szárma-
zását – ez alapján kerültek kiválasztásra –, olyan tényezők bemutatása is 
fontos lehet, amelyek alapjaiban meghatározhatják a személyt, mint a nem-
zetiség, a nyelv kérdése. Ezek véleményem és az interjúk szerint sokkalta 

nagyobb hatással vannak magára a katonaságra, mint azt első olvasatra gon-
dolni lehet. A nemzetiség, a nyelv túllép a mindennapokban megszokott, 

az öntudat meghatározására szolgáló jelenség határain, belecsöppenve a 
„hadsereg” kontextusába, amelyben teljesen új értelmet és jelentést kap-
hat. Az új közeg összetétele egyáltalán nem mondható egységesnek, hiszen 
a SZU szinte minden területéről szolgálnak itt emberek, melyek nemzeti 
identitása jelentősen különbözhet egymástól. Véleményem szerint e sok-
szereplős közösség „olvasztótégely” funkciója megkérdőjelezhető, és – bár 
tagjai bizonyos mértékig együttműködésre vannak késztetve – a kialakuló 
rendszer nem feltétlenül eredményez homogén egységet. Épp ellenkezőleg, 
a hasonló rendszerek mintegy az egész Szovjetunió kicsinyített mása lenne, 
ahol sok náció képviselteti magát tagjai által – még ha számuk elenyésző 
is. Ezzel párhuzamosan az egyes tagok magukon hordozhatják a képviselt 

nemzetről általánosan jelenlévő sztereotípikus képet. Így minden katona, 
köztük a kárpátaljai magyarok életére meghatározó szereppel bírhat az, 
hogy éppen melyik nemzethez tartoznak. 

Az egységes, homogenizálódott közösség képe távol áll a valóságtól. A 
hadsereghez fűződő kötelékek egyes esetekben (a nemzettársak távollétével 
arányosan növekedve) erősebbnek tekinthetők. Előfordulhatott azonban 
az, hogy egy nemzetből több személy is egy közegbe kerülhetett – ezzel 
előidézve az érintett személyek elkülönülését a közösség többi tagjától. Az 
egyes nemzetekhez tartozó személyek számának növekedésével nemcsak 
az adott nemzet öntudata, „mi” érzete erősödhetett meg, de ugyanakkor 
nőtt a közösség többi tagjával való szembenállás, a tőlük való elkülönülés 
mértéke is. Az adatközlők által leggyakrabban említett kaukázusiak az 
európai értékrendtől nagymértékben eltérő elveket vallottak, és amennyiben 

egy embernél több volt belőlük, felhagytak az alkalmazkodásnak még csak 
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a szándékával is. Elveikért a legvégsőkig is képesek voltak elmenni, ami 
nagyban befolyásolta a tisztek hozzájuk való hozzáállását. Ugyanakkor 
megfigyelhető, hogy a „mi” tudatuk nem csupán kivételesen a saját 
nemzetükhöz való tartozáson alapulhatott, hanem adott esetben a ”másik” 
nemzethez (az esetek nagy részében az orosz személyeket megvetették) 
való nem tartozás tényén is.

Az adott nemzet megítélése természetesen nagyon sok mindentől 
függhet. A nemzeti előítéleteken (nem feltétlenül negatív) alapuló sztere-
otípiák az egész hadseregben jelen lehettek, hiszen az elmondások szerint 

főleg ez alapján kerültek kiválasztásra az egyes feladattípust ellátó sze-
mélyek. A nemzetek közötti ellenségeskedés is, és a nemzetek közötti vélt 

vagy valós rokonság is nagy hatással lehetett a hozzájuk tartozó személyek 
kapcsolatára. Az alábbiakban megemlítenék néhány sztereotípiát, melyek 

meghatározták a személy viszonyát a közösséghez. Az interjúk alapján fel-
tételezhető, hogy szinte minden szolgálati helyszínen jelen volt a nációkkal 
szembeni sztereotípiák valamilyen formája, melyek a főleg a kezdeti idő-
szakban határozták meg a katona életét. A kutatás talán egyik fő tényezőjé-
nek tekinthető magyar nemzetiségi lét hatásainak előnyeit (az európai szár-
mazás miatt felértékelődtek az ázsiai katonákkal szemben), és hátrányait (a 
nyelvi nehézségek, szélsőséges szolgálati helyszínek, rossz bánásmód) is 
megérezhették a mindennapokban. 

Ezen tényezők szerves és talán a leginkább megtapintható részét al-
kotják annak a bonyolult társadalmi rendszernek, melybe a kárpátaljai ma-
gyar férfi a szovjet hadseregbe való bevonulásakor kerül. Vizsgálatukkal 
képet kaphatunk arról, hogy az említett személyre milyen hatást gyakorol 
magyarsága ebben a környezetben, valamint arra, hogy – akár a sztereotípi-
ákon alapuló megítélésének megfelelően – hogyan alkalmazkodhat a kiala-
kult helyzethez. Másrészt betekintést nyerhetünk a szovjet hadseregben va-
laha jelen lévő nemzetségi-kulturális együttélés olyan részleteibe, melyek 
talán egy, a nemzetiségi létéből eredendő behatásokra különösen érzékeny 
személy szemszögéből nézve új perspektívákat nyerhetnek. Ez a részben 
sztereotíp alapokon nyugvó viszonyrendszer véleményem szerint nem csu-
pán a szovjet hadsereg multikulturális és multinacionális, személyi, illetve 

közösségi szintű kapcsolatait meghatározó szabályok összessége, hanem 
egy olyan magasabb szintű összetett „rendszer” egyik rétege, mely mintegy 
folyamatot alkotva végigkíséri a katona szolgálatát, és e szabályrendszer-
hez való alkalmazkodását a bevonulástól egészen a leszerelésig.
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